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К.Б.Кепинг

МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ И СШ1АНСИЧЕСКАЯ ЭЕГАТИВНОСТЬ 
В ТАНГ7ТСК0М ЯЗЫКЕ

0 . В последние годы при описании проявлений эргативности в 
том или ином языке различают морфологическую эргативное» и син
таксическую эргативное».^ Морфологические признаки зргативносп 
проявляются, во-первых, в оформлении имен (а именно: в специаль
ном показателе (падеже) для имени со значением агенса действия 
( Na ) переходного глагола ( vtr ) и в одинаковом оформлении (па
деже) имени со значением объекта действия ( н° ) при ytr > жме
ни оо значением субъекта действия ( N8 ) непереходного глагола 
( vintr ) и, во-вторых, в глагольном согласовании (ytr должны 
согласовываться с №  , а не о и* ). Синтаксические признаки эр
гативности обнаруживаются цри соположении предложения с ytr с 
предложением с vIntr , когда во втором предложении может быть 
опущено №  , совпадающее с №  (но не сн* I) первого предлаке-
дуд ;

U& N° vtr +[n s] vintr
См., например Гщямёр й I.
Язык может быть эргативным на морфологическом уровне (офор

мление имен или глагольное согласование, или одновременно - и 
оформление имен и глагольное согласование), но быть номинативным 
на синтаксическом уровне. В большинстве эргативных языков эргати
вное» проявляется на морфологическом уровне.^ Нам известно то
лько одно исключение - австралийский язык дирбал, в котором эр
гативное соединение предложений является единственно возможным 
способом их соединения.^ Заметим, что на морфологическом уровне 
эргативное» в языке дирбал затрагивает только оформление имен.

I. В тангутском языке морфологическая эргативное» может 
проявляться как в оформлении имен, так и в глагольном согласова
нии.

Здесь №  не получает никакого оформления ( ). к* мажет
получать после себя показатель Щ, ndzAi-v^e^ • буквально 
означающий "действие делать" ( ц§ге ), но иногда н* может стоя» 
и без всякого показателя (к^ ). Показатель^ Щ  ndzei-тфе1 
никогда не ставится после к8 при . №  может получать после 
себя показатель прямого дополнения - послелог 1ft .щ1 ( щ* ), но 
иногда может стоять и без всякого оформления ( ц« ).4 асо
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С помощью служебных слов nga2 . па2 и >ъ
ni2 , показателей согласования,5 vintrсогласуется с ц8 (vsJltr) 
Что хе касается vt r , то они с помощью тех яе служебных слов со
гласуются то си8 , то с №  , что, грубо говоря, зависит от 
объекта, т.е. №  : если №  выражено ыестоиые^шем I или 2 лица о 
единственного или множественного числа, то 7 согласуется с N 
( Vor ), во всех остальных случаях у?гяогластется с ца ( v£r ) 
Необходимо отметить три момента: I) v и у никогда не со
гласуются с местоимениями 3 лица и существительными независимо 
от их числа; 2) как npHVintr , так и при vtr употребление 
служебных слов, показателей согласования, факультативно; 3) ме
стоимения I и 2 лица в функции n s9 Na или №  часто опускаются и 
тогда только соответствующее служебное слово, показатель согла- 
сования, указывает на и  лицо.

Таким образом. V образуют следующую конструкцию:

N* V8 Т
A v могут образовывать следующие четыре конструкции (в 

конструкции Xоформлены оба имени, в конструкции II оба имени 
не оформлены, в конструкциях III и 1У оформлено одно из имен 
при неоформленном другом имени):

I* н«А>с*а?о/*»Н.И$Фа?о/* ; Щ . и | г ^ а ? о / *
Сравнивая конструкции, которые образуются при уЪг , с кон

струкцией, образуемой vintr , мы видим, что по морфологическим 
признакам тангутский язык следует отнести к языкам смешанного 
номинативно-эргативного типа, так как предложения с vtr могут 
быть выражены набором конструкций, в которых одни и те же члены 
получают то эргативное, то номинативное оформление.

2. Что же касается синтаксической эргативности, то в тангут- 
ском языке она регулярно проявляется при сложении таких предло
жений, в которых №  выражено местоимением I или 2 лица единст
венного числа (возможно, и множественного числа, однако нам та
кие примеры не встретились), причем неважно, какое предложение - 
с Vtr или Vintr - стоит на первом месте. И в том и в другом 
случае на опущенное №  (см. ниже конструкция А) или опущенное 
№  (конструкция В) второго предложения указывает служебное слово 
показатель согласования, стоящее после глагола второго предложе
ния: A.N* Iftr

Приведем примеры7.

+j »sj ,.intr

,,tr

/I/ щ l & j w  ж  Ш 12 царств
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mi1 ndiei-vie1 rla2zl3 ngu2 кеш? п12-1<Цэ *-nga2 

Лвди (букв.: другие - К.К.) продавали /мешу', поэтому / V  сцца
пришел.
727Т пЕ ffft-; ’Vic №  ^  ii- ъь Ш  лк у п

nga2 si1 niuo1 rie2 tha2 taha2 ni2 a1 mblu2 да2 -lda^nga2 
После того, как я ̂ мру, похороните /менд/ у ворот дома Тао Цяня.
/з/ Ш ,  %% г ftt~ Ш ~ Щ Г $ ь  лк У1
ni. ti* alwa^-zlel^ nga2 —ml2 ngiu2—t**»2 
Тн не беспокойся, ш  спасем /те&уГ

В соединенных по эргативному принципу предложениях служебное 
слово, показатель согласования, может стоять как после глагола 
первого, так и после глагола второго предложения, например: 
/ 4 / Ш &  К Ъ Ж ^ Ч  'kkj щ  Н  Н, II, с.390

з!э па2 k u ^ kha^—pha^—vie^ - n n2
Если ты не уйдешь, убью ft
/5/'i% fb- ФИ  ^  afl 12 царств
Mel^ewen1 ^ша1 пэ na2 khe^ -па2 tai1 thin2-kie2 ngu2-klwa2 -na2 
<Мэн Сунь>® прежде ненацздел тебя, а/гц/ так плачешь.
/е/ ' Щ  ят, <йъ щ  n i b  щ  л? f a b . ш

М  Щ  Щ  Щ  Щ  >ц ц  &  ^  F H J Z L
По с л овицы, й  219 ^<ж&5=зегг
wei2 u2 ndid1 ndzie1 au2 ka2 ngu2 Ida2 ndiei-vie1 viei2 ndzie1-2 2 / T 2 2 2 2  2 a T tnga ndziwo tsiei rie thja mbe ^bvt ndziwo*1 ngionJ' rie -inr 

2' , 2 2 *

Лучше пусть/мещ/ тигр съест в горах, чем лисица в низине.
Лучше пусть [zj зшладу с хорошим человеком, чем посмеюсь с пло
хим. ~ ^

Последний пример 01 6) состоит из двух построенных совершен
но параллельно предложений: глаголы в обоих цредлохениях оформле
ны одним и тем хе служебным словом nga2 , показателем со
гласования, только в первом предложении '4nt nga2 указывает на 
№  , а во втором предложении - на N3 , которым в обоих случаях

"я", опущенное как в первом, так и во второмявляется местоимение
9

предложениях.
С приведенными выше примерами ср. примеры №  7 и 8, где Na , 

а не N , выражено местоимением 2 лица единственного числа, и на
лицо^- номинативное соединение предложений:
/7//£ 12 царств
nin2tshia2 ndzjwo2 mi^ ndziu^-na2 mi^ ndin2 thin2 -siwo2 tahia 

na22 T T" ndziwo m i n i -



/Та/, ван, не любишь добродетельных людей, но почему /ты/ гово- 
gb что нет добродетельных людей?
Тъъ* Ъ  п п  Ц ъ&Ъч, >МЪ Ц  |Ь вь Ж ш

u^ifbwi1 vie1 kai2 3 4 5 ku1 tshi£ ria1 tha2-khwiТ-па^п1ио1 xwa21;shie-n»2 
Веди хочешь рубить голову, так щбн, а зачем же рты/ гневаеиьск?

Во всех остальных случаях тангутскнй язык допускает как эр
гативное, таж и номинативное соединение предложений. Приведем в 
качестве примера предложения, в которых все имена - это сущест
вительные: в примере й 9 предложения соединены по эргативному 
принципу, а в примере Л 10 - по номинативному принципу:
/ S / C V  is г*. %  и з  ы  ж  пг
на1 ndiei-via1 nga2 w»1 k i ^ - g ^  ngu2 tha2-ei^
Огонь сжег моего мужа, поэтому /он/ умер.
/ю/ Ajfc ъ ъ - Ч щ  /агщ  rli % Ш
nt 'М- ten. ж III
ndz»4I ni2 ngwa^tahlwew.2 wa^dzfia. ndiei-vie1 пэ zia ̂ dziwo2 ngi2 
tha^ea1 mbu1 ngwa ̂ tahiwei/nl2 ndo2 ki^-pai2 

Слуга! прищессн белым днем убил человека, поэтому /слуга/ спря
тался! в доме принцессы.

3. Следовательно, и по морфологическим, и по синтаксическим 
признакам тангутскнй яэык следует отнести к языкам смешанного 
номинативно-эргативного типа, где эргативность проявляется толь
ко в тех случаях, когда №  выражено местоимением I или 2 лица 
единственного и множественного (?) числа.
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Л.П.Смирноца

"ГАЛАБА" ПО ТЕКСТУ ‘аДКА’ИБ АД-ДУНЙА

I. При работе над текстом персидского анонимного географи
ческого сочинения ‘Аджа’иб ад-Дунйа (первая четверть XIII в. 
мы обратили внимание на многообразное и столь необычное употре
бление слова галаба, что порой казалось, переписчик неправильно 
его употребил или же допустил описку.

Как известно, галаба в персидском языке заимствовано из 
арабского. По форме образования это - масдар 1-ой породы от ко
рмя галаба 'одолевать', 'побеждать'. В современных персидском и 
таджикском языках галаба употребляется именно в значении ‘одоле
ние*, 'победа* в самом широком смысле этого слова, в том числе 
и как военный термин. ̂ В этом же значении галаба встречалось 
нам в исторических хрониках X-XI вв., например, в Та'рйзс-и Сйс- 
тан, Та’рйх-и Мас’уцй, Зайн ал-А^бар.

При обращении к толковым словарям персидского и таджикского 
языков^ и переводным словарям Вудлерса,^ Джонсона^ и Ценкера,® 
отражающим также лексику средневековых персидских текстов, выяс
нилось, что в некоторых из них приведен ряд других значений это-
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